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A TITKOS BŰNÖS.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

ZT hitte Artur, hogy ezzel az 
eltökélésével egészen rátért a jó 
útra. De nem kellett volna-e 

mindjárt most megkezdeni azzal, hogy 
véget vet a titkolózásnak, őszintén meg- 
vallja, ami hibát elkövetett ? Nem sejté, 
hogy még nem jutott el megpróbáltatásai­
nak a végére.

Kardos urék házánál nagy volt az 
nap a sürgés-forgás, készülődés. Csoma­
goltak. rendezgettek, mert több napig fog­
nak odamaradni. Indulni pedig mindjárt 
másnap reggel kell. Mialatt pedig a. szü­
lök intézkedtek, a gyermekek csak arról 
beszéltek, milyen kellemes lesz ez az uta­
zásuk. milyen kedves lesz ott az intézet- 
ben együtt lenniük. Hanem persze nem 
felejthették cl egészen a szerencsétlen 
lopás dolgát sem, s Andor és Artúr sokat 
törték a fejőket, vájjon melyik pajtásuk a 
bűnös. Artur elgondolkozva mondá:

Kiváncsi vagyok, jól gyanítot­
tam-e, mikor arra a szeleburdi kis Tamásra 
gyanakodtam ?

Nem. azt én most sem hiszem, 
monda Andor. A kis Tamás igen becsü­
letes fiúcska.

- Igen, de tudod, mennyi oktalan 
csínyt követett már el. És elutazásunk 
előtti éjjel is, mikor pedig már beteg volt. 
szerte járt-kelt a szobákban, ahol nem 
volt semmi dolga.

Nagyon szeretném, ha nem ő
volna.

- En meg nagyon szeretném, ha az 
derülne ki. hogy senki sem bűnös igazán .

szólt a jó Viola. Az volna legjobb, ha j 
csak valami tévedés történt volna.

Artur busán mosolygott, Andor pe­
dig nagyon nevetett, ezen a jó kíván­
ságon.

Jaj, ti leányok, de furcsákat is 
tudtok gondolni! Hogy ilyen nagybaj 
történjék, eltűnjön nagy somma pénz. de 
ne legyen senki hibás!

— No, hiszen én nem mondom, hogy 
lehet. . . csak úgy szeretném, mert akárki 
a hibás, sajnálni fogjuk.

Ez már olyan igaz volt, hogy még a 
fiuk is beleegyeztek, mert akárhányszor 
számlálták sorra az intézetbeli pajtásai­
kat, a vége csak az lett, hogy mindegyikre j 
azt mondtak:

— Kár volna, ha ő rá bizonyulna a
hiba.

Másnap reggel útra keltek mindany- 
nyian és baj nélkül megérkeztek a város­
ba. Az intézet igazgatója nagy örömmel 
fogadta Kardos urat és családját, nagy 
tisztességnek tekintvén, hogy hozzá száll­
tak : mert Kardos ur igen előkelő és tekin­
télyes birtokos volt, kinek barátságát 
mindenki nagyra becsülte. Amit Andor 
csak kérni akart, azt az igazgató már 
előre úgy rendezte el: az Andor és Artúr 
szobácskája mellett levő két szép vendég­
szobát rendezte be Kardos urék számára, 
úgy, hogy a fiuk szabad óráikban itt is 
együtt lehettek velők. Csakhogy most nem 
sok idejök volt erre, mert sürgetősen kellett 
készülni a vizsgálatra. Kardos ur és neje 
sokszor ki is sétáltak a városba, hogy 
ismerőseiket meglátogassák, mig Violá­
nak abban telt öröme, hogy apróra meg- 
vizsgálgatta a két fiú szobáját s az ott
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! levő mindenféle holmit. Viola, mint valami 
kis mama gondos szemlét tartott Andor 
fiókjai és szekrényei fölött, rendben van­
nak-e ruhái, könyvei, játékszerei. Aztán
bekukkantott a tentermekbe és meu- ! . 6 
ismerkedett egyik-másik fiúval is. Nem
telt bele félnap, már a szemes kis leány
egészen otthon volt a házban.

— Milyen kár, hogy Andor itt már 
befejezi tanulmányait! szólt magában. 
Most már otthon olyan szépen el tudnám 
képzelni, mikor és mit csinál itt Andor! 
Most már minden zugocskát ismerek a 
szobájában.

Andor bizonyosan porolt volna is 
vele, ha látja, hogy a kiváncsi leányka 
mint kutatgat mindent össze-vissza, a 
miben a piczi Rozsika tőle telhetőleg 
segített,

— No, valami sok érdekes holmijok 
nincs, szólt Viola nevetve. Nagy kincseket 
itt ugyan senki sem találna... Jaj! ha 
valahol rátalálnék itt arra a szerencsétlen 
kis szelenczére, az volna ám az öröm! 
Persze, mindjárt nevetnének megint, ha 
hallanák, mit beszélek. Igaz is, hogy bohó­
ság . . . nincs itt semmi olyan kincs. . . 
tessék! ... az asztalon egy tintatartó, egy 
pár toll. .. az sem valami nagyon jó. . . . 
itt meg szétszórva nehány madártoll. . . 
No már azt szeretném tudni, mire való ez 
a toll ? Hiszen egészen közönséges tol- 
lacska, nincs rajta semmi nevezetes.

Ha megkérdezte volna Andortól, 
mire való ez az elhullatott madártoll, bi­
zonyosan azt kapja feleletül, hogy Andor 
maga sem tudja, hogy kerül az oda. Arra 
talán emlékezett volna, hogy egy ízben, 
mikor Artur ájultan rogyott össze, épen

keze ügyébe esett egy ilyen kis toll s azt 
pörkölte oda az orra alá, de hiába. Azóta 
sem gondolt rá többet,

Az első nap ilyenféle dolgokkal gyor­
san eltelt. Másnap reggel Kardos ur és 
családja az igazgató külön szobájában 
reggeliztek s ott voltak Andor és Artur 
is, amit nagy kitüntetésnek vettek. Iri­
gyelték is a többi fiuk. Reggeli után Kar­
dos ur nejével és leányaival szobájukba 
vonultak, mert az igazgató igy szólt:

— Most szomorú kötelesség vár 
reám. Most fogok Ítéletet mondani arra 
a szerencsétlen fiúra, ki oly nagy szégyent 
hozott intézetemre.

— Szerencsétlen gyermek! szólt Kar­
dos ur. És mi lesz az ítélete ?

— Nem lehet más, mint, hogy kicsa­
pom az intézetből. Csak ha bünbánólag 
őszinte vallomást tesz, akkor talán kap 
kegyelmet. Andor, Artur, jöjjetek ti is. A 
többiek már mind együtt vaunak a nagy 
teremben.

A két fin követte az igazgatót, 
Artur halálsápadtan. Most el fog dőlni 
a sorsa. Viola is. a jó leányka, majdnem 
épen olyan sápadt volt, mint Artur. Oda­
lépett hozzá és halkan súgta neki:

— Oh, Artur! Légy bátor. . . akármi 
történjék, légy igaz és bátor!

A nagy teremben már együtt voltak 
a fiúk mind s ott volt Dani bácsi is. Mind­
nyájan elfojtott lélekzettel lesték, mikor 
az igazgató megszólalt ilykép:

— Kedves fiaim, tudjátok mindnyá­
jan. miért vagyunk itt. Holnap tartjuk az 
évi vizsgálatot; de az nem lehet, hogy az 
én derék növendékeim közt tolvaj is áll­
jon a sorban. Tudjátok, mily csúf lopás
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történt. Ismételten felszólítottam a lap­
pangó bűnöst, jöjjön hozzám és vallja meg 
hibáját: de hasztalan, nem tette, bizonyo­
san abban a hiszemben, hogy föl nem fe­
dezhetjük. De a bűn nem marad titokban: 
már tudjuk, ki a bűnös.

A fiuk izgatottan várták, ki az. Pil­
lanatnyi szünet után az igazgató szigorú
hangon parancsoló

— Kerekes íísigmc
elém!

Egy izmos, nem 
épen kellemes ar-
ezu, daczos tekin­
tetű fiú lépett elő.

— Zsiga, te rád XN* «í
háramlik a gyanú.
Valid meg bűnö­ T. Aki
det. lÉÉ

— Nincs mit
megvallanom. --v*äS

mert én nem tet­
tem, feleié Zsiga -A
daczos határozott-

Nem akar (Lásd

Sággal.
— Ne tetézd 

bűnödet makacs 
tagadással. Be
van bizonyítva, hogy titkon kiszökdöstél 
a házból, nyalánkságokat vásároltál sok ­
szor. adósságot csináltál, aztán egy­
szerre sok pénzt láttak nálad s többen 
mondják, hogy emlegetted a Dani bácsi 
szelenczéjét. Figyelmeztetlek, hogy ez az 
utolsó pillanat a megtérésre. Ha megma­
radsz konokságodban, csúfosan kicsaplak 
az intézetből.

— Bármit tegyenek velem, azt nem 
vallhatom, amit nem követtem el. Az a

szelencze soha sem volt nálam, én nem 
vittem el.

Az igazgató összeránczolt homlokkal 
szólni akart, de ekkor a többi fiuk sorából 
e szavak hangzottak:

— Zsiga igazat beszél, ő ártatlan, 
azt én be tudom bizonyítani, mert Dani 
bácsi szobájából én vittem el aszelenczét.

Mindenki meglepetve nézett a szóló 
felé. Es még nagyobb volt a meglepetés, 
mikor látták, hogy a ki megszólalt, az 

senki se más, mint 
Artúr.

Halálsápadtan, 
de nyugodtan, állt 
ott. Senki sem 
gyanitá, mily hő- 
siséget vitt most 
ez a beteges, gyön­
ge fiuvéghez.Igen, 
hősiességet, a leg­
nagyobbat, és leg­
szebbet. Eszébe 
jutottak a kedves, 
jó Viola szavai és 
leküzdötte félel­
mét és remegését; 
nem tudta, mi lesz 

,, hogy most már 
itt a végső perez. Most igaznak és bátor­
nak kell lenni. Vádolják, el akarják ítélni 
Zsigát, a ki nem épen a legderekabb fin 
ugyan, de ebben a dologban teljesen 
ártatlan. Ellene szól a látszat, mindenki 
elhiszi, hogy ő a bűnös és elitélik ártat­
lanul. Csak ő, Arthur mentheti meg, ha 
akarja. Tőle függ; ha nem szól, reá senki 
sem fog gyanakodni, megszabadul min­
den bajtól.

a 1 7 0. lapon ) 

belőle, csak azt tudta.

/>
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De Artur ezt nem akarta. Történjék 
I akármi, nem fogja megengedni, hogy Zsiga 

ártatlanul szenvedjen. Elszánta magát, elő­
lépett és kimondta, hogy ő vitte el a sze- 
lenczét Dani bácsi szobájából.

Andor majdnem épen olyan sápadt 
lett, mint barátja. Lelke mélyén örült, 
hogy Artur megszólalt, de egyúttal aggó­
dott, mi lesz most már szegény barát- 

: jából ?
Az igazgató csak épen úgy elámult, 

mint a többiek. Alig tudott szavakat ta­
lálni s szomorúan mondá:

.— Artur, te, ki a legderekabb növen­
dékem voltál, a kit olyan becsületesnek 
hittelek, te voltál a tolvaj!

Artúr sápadt arcza egy pillanatra 
csészén elvörösödött. De aztán nyugodtan,!
szilárd hangon feleié:

— Nem. én nem vagyok tolvaj. En 
nem tudtam, hogy abban a szelenczében 
pénz van.

— De most már tudod. Tehát add elő.
— Azt nem tehetem. Nem tudom, 

hova lett.
Az igazgató összeránczolta homlo­

kát s most már szigorúbban tekintett 
Artúrra.

— Micsoda liazudozás ez? Magad 
megvallottad, hogy elvitted és nem tudod, 
hol van? ügy látom, gonoszabb vagy, 
mint hittem. . . sőt talán épen összebe­
széltél Zsigával.

— Soha sem beszéltem vele erről, 
szólt közbe Zsiga.

— Hallgass! parancsoló az igazgató. 
Halljuk, mit tud Artur a maga mentsé­
gére mondani, hogy magyarázza hihetet­
len beszédét. Szólj, de igazat!

Artur erre kissé büszkén feleié:
— Mindig igazat mondok s ha nem 

akartam volna szólani, nem is gyaníthat­
ták volna, hogy tudok valamit a szelen- 
czéről. Szóltam volna régen, ha olyan 
bajba nem jutok vele .. . de most már 
mindegy, nem engedhetem, hogy Zsiga 
ártatlanul szenvedjen.

— Az helyes. Ha te vagy a bűnös, 
te fogsz lakolni a lopásért.

— Én nem loptam. Én csak egy kis 
tréfára gondoltam. Bent voltam a Dani 
bácsi szobájában s mikor megláttam a 
szelenczét, azt hittem, burnót van benne. 
Elvittem, hogy majd megprüszköltetem 
egy pár pajtásomat. A szobámba érve, 
hallottam, hogy az ablak alatt nagyon 
nevetnek, kinéztem és láttam, hogy Zsiga 
játszik ott többekkel. Zsiga intett nekem, 
hogy menjek ki. Letettem a szelenczét az 
ablakpárkányra és kimentem. Kint az 
egész idő alatt együtt voltam Zsigával s 
mikor visszatértem a szobámba, már nem 
találtam a szelenczét. Eltűnt.

— Ez nagyon furcsa história, Artur.
És mit gondolsz, ki vitte el?

— Nem tudom. Csak azt tudom, 
hogy Zsiga nem vihette el. mert épen, 
mialatt a szelencze eltűnt, Zsiga mindig 
velem volt és nem is tudhatta, hogy kihoz­
tam a szelenczét.

— Ez igaz, szólalt meg Andor. 
Nekem elmondta, pedig előttem nem 
titkol semmit.

— Hogyan ? Te tudtál róla és nem 
szóltál ? kiáltó az igazgató. így hát ezin- 
kostársa is voltál talán ? Intézetem két 
legjobb növendékével kell ily szégyent j 
vallanom 1



Andor becsületes őszinte arczát ha­
ragos pirosság futotta el. Érezte, hogy 
sehogy sincs most már jól az ő dolga sem. 
De azért bátran monda:

— Nem vagyok czinkos semmi rosz- 
ban. Artur elmondta nekem, hogy tréfá­
ból kihozta a szelenczét s ez eltűnt. Mikor 
megtudta, hogy nem burnót, hanem sok 
pénz volt benne, roppantul megijedt, és 
nem mert szólni, mert attól tartott, hogy 
nem hiszik el neki, ha azt mondja, hogy ő 
vitte el, mégse tudja, hová lett.

Ezt nagyon nehéz is elhinni. Ámde 
próbáljuk meg föltenni. Tehát ki járt ott 
a szobában, ki vihette el ?

Szigorú vallatásra fogták a többi 
bukat, azutan az intézet összes cselédeit, 
de hiába, senki sem tudott a szelencze 
felöl.

— Fölösleges tovább kutatni, szólt 
végre az igazgató. Ezt az ügyetlen mesét 
úgy sem hittem egy perezig sem. Még 
egyszer és utoljára szólítalak föl, Artur, 
add elő a lopott pénzt.

Artur csüggedten feleié:
- Nem tehetem, nem tudom hol van.

Tíz percznyi időt adok a meggon­
dolásra. Térj magadba, ne akard hiába­
való ravaszkodással szépíteni tettedet. Ha 
őszinte megbánással jóvá teszed hibádat 
s visszaadod a pénzt, Dani bácsi meg­
bocsát es talán én is megkegyelmezek 
neked, mert árva vagy; de, ha konok ma­
radsz. kicsaplak csúfosan az intézetből és 
atadlak a bíróságnak. Válassz !

Mely csönd követte e szavakat. Mind­
nyájan úgy meg voltak döbbenve, ho-v 
elekzem is alig mertek. Mit fog Artur 

tenni ?

Mialatt a teremben ez történt, az 
épület túlsó részében izgatottan és ked­
vetlenül ült "\ iola abban a szobában, mely 
az Andor és Artur lakószobája volt. ügy 
szerette volna tudni, mi történik ott a 
nagy teremben... de hát oda nem szabad 
menni. Elgondolkozva tilt le a pam- 
lagra, ami semmikép sem tetszett a kis 
Eózsikanak, a ki vele volt és játszani 
szeretett volna. így pedig unatkozva kell 
ott ülnie. Egyszerre a kicsike nagy érdek­
lődéssel, halkan súgta:

— Pszt! Csöndesen ! 
liola hamarjában nem is tudta, 

miért mondja ezt Rózsika, mikor mind­
ketten szótlanul ültek ott. De a mint látta 
hogy a kicsike az ablak felé néz, ő is oda 
tekintett s egy jókora madarat pillantott 
meg, mely a nyitott ablak párkányára 
szállt.

Fekete-fehér tollú madár volt s az 
ablakból fürkészve pislogatott be a szo­
bába. Látta a jmmlagon ülő két leánykát 

látszott, mintha csodálkoznék és 
találgatná, kik azok, mit keresnek itt, 
mikor eddig soha sem látta őket,

— Ez szarka, súgta Viola.
— Jaj csak bejönne, szólt Rózsika 

szintén halkan. Bezárjuk hamar az abla­
kot és megfogjuk. Pszt! (Vége köv.)

A KANÁRI ÉS AZ EGÉR,
— Mese. —

_atinka sietve jött ki a szobából a 
^fetornáczra. Csinos kis kalitkát tar- 
VÁP tott a kezében s a tornáczon 

magasra akasztotta egy szögre.
így nb te kis csacska. Itt most 

aztán kedvedre lármázhatsz.
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Visszament s a kalitkában ugráló 
kanári eleinte csöndesen, duzzogva csi- 
csergett. aztán mind hangosabban s végre 
messze csengő hangon csattogott.

A szép énekszóra egy egérke előbujt 
a sarokból s csodálkozva pislogott föl a 
madárkára. Nem állhatta meg, hogy 
gyönyörködve föl ne kiáltson:

— Jaj de szép!
— Ugy-e ? És vannak olyan borzasz­

tó, kegyetlen emberek, a kik az én éne­
kemet büntetésre méltónak találják.

— Lehetetlen!
— Pedig úgy van. Különben mért 

volnék itt kint száműzetésben ?
— Igaz, hiszen bent a szobában van 

a helyed. Mit vétettél, hogy kihoztak.
— Mit vétettem ? Semmit! Ellenkező­

leg ! Oh, de az emberek olyan hálátlanok! 
Dühös vagyok, szeretném kitépni a tolia­
mat, fölforditani a vizes medenczémet, a 
kalitka vasába ütni a fejemet! Oh! Juj!

— Kedves kanári barátom, ne 
tedd azt! Ha a tollad téped, fejed beütöd, 
az fájni fog; ha pedig a vizes medenczédet 
föl fordítod, szomjas leszel. Hidd meg 
nekem, a harag rósz tanácsadó.

— Igazad van, látom, hogy te nagyon 
bölcs egérke vagy. Tehát ítéld meg, jogos-e 
a haragom. Vagy egy órával ezelőtt látoga­
tók jöttek a házba s az egyik, egy öreg asz- 
szonyság, dicsérni kezdett engem, milyen 
szép vagyok. Kis urnnőm, Katinka, dicse­
kedve monda, hogy nem csak szép vagyok, 
hanem gyönyörűen tudok énekelni is. Én 
természetesen nem akartam szégyenben 
hagyni s rögtön rákezdtem a legszebb 
nótámra. Az öreg asszonyság megdicsért, 
aztán leültek, én pedig tovább mulattat­
tam őket, egymás után zengtem legszebb 
dalaimat oly erősen, a mennyire csak 
bírtam. Egy kis idő múlva nem figyeltek 
rám, mert az a fecsegő Katinka beszélt 
valamit; én tehát még erősebben rákezd­
tem és olyan hatalmasan csattogtam, hogy i 
magamnak is gyönyörűségem telt benne.

Ekkor aztán minduntalan felém nézeget­
tek, de képzeld, haragosan néztek rám és 
piszszegtek, végre pedig az a goromba 
idegen asszonyság azt mondta, hogy az 
ember a szavát sem érti; erre Katinka 
fölugrott, összeszidott, hogy nem tudok 
ijedelmet, ki állhatatlan csacska vagyok 
s büntetésül kihozott ide. Hát nem ször­
nyűség ez?

Az egérke elgondolkozott és nem 
mondta rá, hogy de bizony szörnyűség.

— No's, ugy-e csúnyán bántak ve­
lem ? — szólt a kanári. — Megdicsértek, 
gyönyörűnek találták az énekemet és 
mégis kiállhatatlannak mondanak és 
kikergetnek.

— Hm. kedves kanári barátom, úgy 
látom én. hogy mégis igazuk volt. Ami 
szép és kedves a maga helyén és idején, 
kellemetlenné válhatik túlságos ismét­
léssel s a legszebb tulajdonságot sem szo­
bán addig fitogtatnunk, hogy terhére 
váljunk másoknak és ránk unjanak. Más­
kor figyeld meg, meddig találnak örömet 
énekedben, s mikor megelégelték, szeré­
nyen hallgass el. mert különben szégyen­
szemre elhallgattatnak.

KOCZKA REJTVÉNY.
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E betűk úgy osztandók el. hogy azok bal­
ról jobbra s fölülről lefelé olvasva a következő 
szókat adják ki :

1. Ami nem múlandó.
2. Komának is hívják.
3. Erős házi állat.
4. Szőlőt támogatja.
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A' A .1/ A KAR!
;Képpel a mi. lapon.',

ILYEN fejeit, milyen daczus,
Milyen nyaka*, akaratos 
Emma veszi az ölébe.

■ kt I ic,zamat lököm félre,
Hogy ezt a nagy bábut végre 
Fogjuk egy kis emberségre, 

nöjjön fel, mint a rút gyom, 
l'itúf. versikét tanuljon — 
s"mmi haszna ! Semmi nyoma - 
\ktír csak eleven volna!

BABA-MADARAK.
I. A fiók sas.

(Képpel a czimlapon.)

z 1 izente nekem minap Forgó 
x-:-iJF1,áCSÍ egy oJ°rsröptii postaga- 

"iV Maibbal, hogy szeretne bemutatni 
kls o!vasóinak. Hogy gyakran lerajzolt 
már mindenféle szelid kis szárnyast, kis 
négylábút, de a szabadon élők közül min­
dig csak a nagyokat: pedig az ő kis olva­
sol bizonyosan szeretnék látni, milyenek 
azok a vad madarak, mikor még kicsinyek 
Meg. hogy beszéljem el, hogy és miképen 
Mek és mit csinálok. Majd utánam más |
ms madár-baba társaim is megteszik. Nem
bánom, hát megkezdem én a sort. Illik 
i . bog} én kezdjem, mert a madarak 
nemzetségében a mi családunk a királyi

Most már. ha meg sem mondanám 
is. kitalálnátok, hogy én sas fióka vagyok 
líten is. még pedig aranysas. Persze^'ha­
marjában nagyon nehéz volna rám ismerni, 
mert még kicsiny vagyok, baba ruhát

viselek, mely egészen fehér finom pehely- 
ból áll. De majd megnövök én és akár 
hiszitek, akár nem, én belőlem, a ki most 
itt olyan fura kis legényke vagyok, esz­
tendőre hatalmas, erős nagy madár lesz. 
a ki még a bárányt is elfogom ragadni a 
mezőről.

Azt szeretnétek, hogy elmondják 
magamról egyet-mást? Jól van, ha szépen 
figyeltek, elcsevegek egy kissé.

Legelőször is azt kell tudnotok, hogy 
egy nagy fészekben születtem, mely vadon 

, sziklák közt> magas fa tetején gályákból 
van összerakva. Nem valami díszes, azt 
meg kell vallanom, nem is nagyon kényel­
mes. Milyen boldogok azok a kis fiuk és 
leányok, a kik biztos házban, puha ágy­
ban pihennek! Nem is sejtik, mi az itt a 
magasban, fa tetején éldegélni! Mikor 
nagy szél fu, csak úgy recseg-ropog az 
egész fészek ; valóságos szerencse, hogy 
szét nem mállik és ki nem pottyanok; az 
eső belezuhog, a nap belesüt és mikor 
eSy_egy nagy égiháboru dühöng, jobbra- 
balra lecsap mellettem a villám a magas 
fákba. De én azért nem félek. Sas fiának 
nem szabad megijedni semmitől.

A szüleim nagyon jók hozzám. Mi­
helyt a nap fölkelt, kiröpülnek vadászatra 
és mindig hoznak haza valami jó falatot 
mái íeggelire is. Legelőször is rólam gon­
doskodnak és csak azután keresnek a 
maguk számára ennivalót. Délfelé mikor 
nyálon a nap nagyon forrón süt, vissza­
vonulnak valamely csöndes, árnyas helyre í 
és pihennek, szundikálnak délutánig, j 
Lkkor a közeli folyóhoz röpülnek inni. meg 
is füfödnek egy kicsit, aztán újra vadász­
ik ós hoznak jó estebédet. Még egy kis

V J
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ideig nyújtogatják a szárnyaikat, aztán 
lepihenünk és alszunk.

Mint látjátok, sokszor maradok ma­
gamra, még pedig órák hosszáig. Ezt, 
megvallom, nem igen szeretem, mert 
tudom, hogy vannak vakmerő emberek, a 
kik megrabolják a fészkeket és különösen 
örülnek, ha apróka sast vihetnek haza. 
Azt mondják, hogy mi fiatal sasok a fog­
ságban meglehetősen megszelídülünk, sőt 
meg is szeretjük azokat, a kik etetnek. 
Már én bizony nem hiszem, hogy szeret­
ném, de hallottam, hogy voltak sasok, 
melyek kicsi koruktól fogságban éltek 
és mégis eléltek száz esztendeig. Nagyon 
szomorú életök volt szegényeknek, mikor 
mi sasok a szabadban, magasan szere­
tünk röpülni.

De a rablók, a kik minket kis saso­
kat el akarnak ragadni, akárhányszor 
ugyancsak megjárják. Azt hiszik, hogy 
minket gyönge kicsinyeket könnyű szerrel 
elrabolhatnak kedves fészkünkből. Csak­
hogy ebben csalódnak.

Minap valami sajátságos zajt hallot­
tam a fa tövében, melyen a mi fészkünk 
van. A zaj mind­
inkább közeledett 
és egyszerre csak 
egy fiúnak a feje 
tűnt elő a fészek 
mellett. Hanem 
ugyan megjárta!
Anyám épen ak­
kor otthon volt és 
alig, hogy a fiút 
megpillantó, nagy 
haraggal rontott rá, csapkodta hatalmas 
szárnyaival és marta erős csőrével. A fiú­

nak dorong volt a kezében és nagyokat 
ütött anyámra kiáltozott, védte magát, de 
biz az mind hiába való volt. Már több 
sebből vérzett és kevésbe múlt. hogy le 
nem zuhant a magasból; bizonyosan ha­
lálosan összezúzta volna magát, Utol­
jára is látta, hogy nem boldogul, az anya- 
sas erősebb. Mert hát. lássátok, anyám 
engemet védelmezett és inkább megölette 
volna magát, hogysem elrabolni engedjen. 
Nem bánta, bármilyen fájdalmas ütéseket 
kapott is, harczolt végső elszántsággal és 
győzött.

A fiú rémülten dobta el a dorongot 
és gyorsan leszállt a földre. Nem is 
hiszem, hogy még egyszer kedve legyen 
minket háborgatni.

Mi sasok nem vagyunk valami sokan, 
de van több fajtánk és mindnyájan vadá­
szatból élünk. Az emberek jószágát nem 
igen bántjuk, de ha nagyon ékesek 
vagyunk, nem válogathatunk. Ez néha 
bajba is ejt. Minap is hallottam, hogy egy 
rokonunk roszul járt, Nagyon éhes volt 
s a mezőn egy pompás kövér kis malaczot 
pillantott meg. Lecsapott rá és elakarta 
vinni ebédre. Én még nem láttam mala­
czot, de azt hallottam, hogy nagyon 
makacs, megátalkodott jószág. Ez a malacz 
sem akarta semmikép, hogy sas bátyám 
elvigye és megegye. Megvetette a lábát 
és olyan rettentő siválkodást vitt végbe, 
hogy a pásztor meghallotta és nagy 
doronggal sietett segítségére. Sas-roko­
nom. ki nagyon éhes volt. nem akart tágí­
tani prédiájától és merészen szembe­
szállt az emberrel is, de vesztére. Mert a 
pásztor egy erős csapással eltörte szegény­
nek a szárnyát, ügy hogy most már sze.



;
/

j-VT"

ESTE ES

'■EE;
mM

":;s\v’

sggg

Leszállt az est,
1 ijjognak a denevérek ■

Hits szellő kél,
Itt az idő — ágyba térek.

Hálás szivem 
Föl az éghez fohászkodik,

& ima közben 
I áradt szemem lecsukódik.

Fölkelt a nap !
Madár zengi, rovar zsongja: 

Imára hí
-4 kis templom kis harangja. 

Jó Istenem,
Akár este, akár reggel, 

Szivem tele 
Édes hála-érzetekkel

1

vetett volna menekülni, de nem 
tudott röpülni, ott vergődött a 
földön. elfogták és kalitkába 
zárták.

Nagy veszedelmünkre van­
nak a vadászok, a kik puskáik 
kai lelőnek. Nem veszik sok 
hasznunkat, mert a kasunk nem 
enni való. Legföljebb kitömnek 
és szép toliunkat a kucsma mellé 
tűzik forgónak, mikor magyar 
díszruhába öltöznek.

Bajt a leszek, hogy ha nagyra 
növök, ilyen sorsra ne jussak. 

Olyan magasan fogok röpülni 
hogy a golyó sem ér el.

De most már eleget cse­
vegtem. álmos is vagyok, me­
gyek pihenni. Ti pedig gyö­
nyörködtetek arczképemben.
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A NAGYON SZÉP HISTÓRIA.
— Franczia után Tamás bácsitól. —

ß
Mima. Mamácskám, de szép liistó- 
riát olvastam tegnap ebben a 
könyvben! Olyan szép, de olyan 

szép! Képzeld, kedves mama, még az a 
nagy fiú is sírt rajta.

A mama. Melyik nagy fiú ? Sok nagy 
fiú van a világon.

Emilia. Elemért értem, a bátyámat.
A mama. Úgy te bizonyosan hango­

san zokogtál.
Emilia. Nem én! Én még csak nem 

is könyeztem.
A mama. Akkor hát te nem találtad 

olyan szépnek és meghatónak azt a tör­
ténetet ?

Emilia. De igen... azaz nem... 
mindjárt elmondom a történetet és akkor 
ugy-e megmondod, mamácskám, igazam 
volt-e vagy sem, hogy nem sírtam ?

A mama. Azt előre is megmondhatom, 
hogy igazad volt. Az a történet lehet 
nagyon szép, de ha téged nem hatott meg 
eléggé, csak képmutatás lett volna, ha 
sírsz. Elemér pedig, ha őt meghatotta, jól 
tette, hogy nem titkolta el kényeit.

Emilia. De hiszen ugyanazt a szép his­
tóriát olvastuk, hát hogy lehet igazunk 
mind a kettőnknek ?

A mama. Úgy, hogy mind a ketten 
követtétek sziveteket.

Emilia. Igen, de épen azon vitatkoz­
tunk aztán. Elemér azt mondta, hogy 
nekem is sírnom kellett volna. Azért 
akartam elmondani az egész történetet, 
úgy a mint olvastam.
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A mama. Meghallgatom szívesen.
Emilia. Nos tehát, volt egyszer vala­

mikor két jó öreg ember, ezek az izé.... 
egy nagy hegységben... az izé hegyen. .

A mama. így van ez ott a könyvben 
is, hogy »izé. . nagy hegység. . . izé­
hegy ?«

Emilia. Oh dehogy, kedves mama. .. 
nem emlékszem olyan pontosan a szavak­
ra, csak a meséjét mondom el. A hegység f 
nevét elfelejtettem, de hiszen az mindegy.

A mama. Már hogy volna mindegy ? 
Hogy tudjam én, miféle hegység volt az. 
ha a nevét nem mondod meg ?

Emilia. De mikor elfelejtettem !
A mama. Akkor hát legalább az or­

szágot mondd meg. hol van az a hegység.
Emilia. Arra bizony már nem em­

lékszem.
A mama. így hát nem fogom tudni, 

hol élt az a két öreg ember.
Emilia. De igen. már eszembe jut. . . 

Egy nagy folyó mellett. . . azaz nem. . . 
azon csak utaztak.. . igen, Kárpátnak 
hívják a hegységet és úgy gondolom. Ma­
gyarországon van.

A mama. No hála Istennek, ennyit 
már tudok. Most már tudom, hol kép­
zeljem azt a két jó öreget.

Emilia. Ezt én is úgy szerettem volna 
tudni, mikor tegnap olvastam. Messze van 
ugy-e ?

A mama. Messze, de gondolatban 
hamar odaérünk s fáradság nélkül felju­
tunk a hegyre is.

Emilia. Oh, én valósággal is föl tud­
nék oda kapaszkodni, csak tudnám, hogy 
hol van.

A-
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A mama. Azt illenék is már tudnod. 
Hiszen minap dicsekedtél vele. kogy Ele­
mértől földrajzot is tanulsz.

Emilia. Az igaz. .. elkezdtem, de ő 
igen rósz tanító, nincs egy csöpp tü­
relme sem.

A mama. Az is leket, hogy a tanít­
ványa nem eléggé figyelmes. No de majd 
gondoskodunk más tanítóról, mert csak­
ugyan ideje, hogy tudjad, hol van a Kár­
pát-hegység.

Emilia. Csakhogy már tudom a nevét! 
Most mái- tovább mondhatom a histó­
riámat. Tehát a két öreg ott lakott a 
hegyen és volt nekik egy ágyuk két taka- 
i-óval. meg azután volt sok könyvük, meg 
azután volt két szék. meg azután minden­
nap imádkoztak. . .

A mama. Meg azután, meg azután! 
Ez a történet nem valami szépen van meg- 
lrva> ha mindig csak azt ismétli, hogy 
»meg azután.«

Emilia. A könyvben nincs úgy, de én 
most elmesélem. ..

A mama. Én sokszor meséltem neked, 
de soha sem értem volna mesém végére, 
ha minden harmadik szó után azt ismé­
telgetem, hogy »meg azután.« Ez így nem 
valami mulatságos.

Emilia. Majd vigyázok. Hol is hagy­
tam el? Igen. . . hát a szegénykét öreget 
sok szerencsétlenség érte. Az egyik nagyon 
gazdag volt, de igen nagyon gazdag.

A mama. Ez nem épen nagy szeren­
csétlenség.

Emilia. Igen, de a másik nem volt 
gazdag.

A mama. De hát ha az egyik olyan , 
nagyon gazdag volt, mért nem vett le»- !

alább még egy ágyat? Mért volt kettejük- 
nek csak egy ágyuk és miért éltek ott a 
hegységben?

Emilia. Oh, hiszen akkor nem volt 
gazdag.

A mama. Az imént gazdag volt, most 
meg már nem az.

Emilia. Azaz hogy igen is, a történet 
végén gazdag lett.

A mama. Vagy úgy! Tehát a végén 
kezded a históriát. Akkor legalább azt 
kellett volna mondani, hogy később lett 
gazdag.

Emilia. Oh. kedves mama, hiszen az 
mindegy.

A mama. Neked mindegy, mert te 
már tudod az egész történetet. De én nem 
tudom.

Emilia. Igen. de mindjárt fogod tudni.
A mama. Azt hiszed, hogy ha a végén 

kezdted volna olvasni azt a történetet s 
visszafelé olvasod, akkor megértetted 
volna és Elemér sirt volna rajta ?

^ Emilia. Igaz, el is kezdem hát elölről. 
Rosszul fogtam belé, de az csak a miatt 
a hegy miatt történt, hogy nem jutott 
eszembe a neve, bele zavarodtam. És ha 
az ember egyszer már megzavarodik, 
akkor nem megy jól. Inkább abba is 
hagyom, ugy-e jobb lesz ?

A mama No persze! Most már ott 
vagyok a Kárpátokban a két jó öreggel 
és most ott akarsz engoni hagyni P

Emilia. No jó, hát csak az elejét 
mondd el, mamácskám, hogy megint bele­
zökkenjek a kerékvágásba, a végét aztán 
majd elmondom.

A mama. Hogyan ? En mondjam el 
az elejét ? De hiszen én nem tudom sem
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az elejét, sem a végét. Szedd össze az emlé­
kedben és aztán kezdjed el szépen az elején.

Emilia. Jaj. most már félek, hogy 
nagyon unalmas lesz.

A mama. Ne gondolj vele. Most már 
szeretném tudni, mit csinált az a két öreg 
ur ott a hegységben.

Emilia. Igen... a két öreg... jaj, 
már nem is tudom, hol hagytam el... 
igaz ! Tehát az, a ki nagyon gazdag volt, 
egyszer igy szólt a másikhoz, aki igen 
szegény volt: »Neked adom mindenemet, 
kedves jó testvérem.«

A mama. Hogyan ? Testvérek voltak 
azok az öregek ?

Emilia. Természetesen!
A mama. Dehogy természetesen ! Le­

hettek volna jó barátok vagy egészen ide­
genek is.

Emilia. Igaz, elfelejtettem mindjárt 
eleinte megmondani.

A mama. Nos, halljuk tovább. Mi 
történt a testvérekkel?

Emilia. Budapesten laktak, aztán a 
Kárpátok közé utaztak és a hajó el- 
sülyedt.. . .

A mama. De kedvesem, az lehetet­
len. Oda nem utazhattak hajón, mert oda 
csak szárazföldön lehet eljutni.

Emilia. Jaj, mamácska, hiszen én 
nem tudhatom, hol merre jártak minde­
nütt. . . aztán az a történet nagyon hosz- 
szu, reggelig is eltartana, ha mindent szo­
rul szóra elbeszélnék. Elég az hozzá, hogy 
azután nagyon boldogan éltek ott a he­
gyen, kivéve az egyiket, a kinek a fele­
sége meghalt a tömlöczben, mert gonosz 
ellenségei voltak. A testvére oda sietett, de 
elkésett. Mire odaért a börtönbe, meghalt.

A mama. Kicsoda ? A testvére, a 
I férje vagy az asszony?

Emilia. Uh, hiszen tudod te azt, ma- 
j mácskám ! Az asszony halt meg. de a kis 

fiát magával vitte a testvére.
A mama. Hála Istennek, legalább a 

kis fiú megmenekült, annyit tudok. De 
egyebet még mindig nem értek az egész 
szép történetből.

Emilia. Jaj. már magam is szeretném, 
ha vége volna. . . tudom, hogy igy nem 
olyan szép. . . pedig nagyon szép. . .

A mama. Meghiszem. De már szeret­
ném hallani, mi történt a két jó öreggel.

Emilia. Hát. . . hát aztán tűz ütött 
ki és az egyiknek minden pénze elégett, 
mely ott volt a kabátja zsebében.

A mama. Szegény! Akkor ő maga is 
megégett.

Emilia. Dehogy! A kabát nem volt 
rajta. . . éjjel volt a tűz, mikor aludtak, 
az öreg ember megmenekült és azután 
nagyon boldogan éltek ott a hegyek közt. 
Es a kis fiúból már nagy ember lett, ő is 
ott él és gondját viseli a jó öregeknek.

A mama. Annak nagyon örvendek, 
de a történetből most sem tudok semmit, 
Meghiszem, hogy igen szép história lehet 
az, a melyben van két öreg, meg egy fiú. 
aztán elsülyedt hajó, gonosz ellenség, bör­
tön, hegység és mindenféle; de hát tudni 
kellene, hogy mi történt mindezekkel. És 
úgy látom, hogy nem csak én nem tudom, 
de te sem tudod.

Emilia. Többet nem tudok, mint 
amit elmondtam. Kissé gyorsan olvastam, 
mert siettem. . . Irénke várt reárn.... 
aztán nem igen figyeltem. . . csak úgy át­
lapoztam.
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A mama. Csakhogy kivallottad! Ezt 
!i tudtam mindjárt, a mint beszélni kezd- 

ti'd. A ki figyelmesen olvas el valamit, el 
is fogja mondani. Te azonban felületesen 
fogtál hozzá. Láttad, hogy a bátyádnak 
nagyon tetszik, kivánc si voltál rá, de mert 
kissé hosszú volt, elfogyott a türelmed és 
csak itt-ott olvastál belőle valamit, beér­
ted azzal, hogy a felét sem érted, és cso­
dálkoztál, hogy bátyádat meghatotta a 
szép történet, téged pedig nem. És mert 
valamit rnégi- kikapkodtál belőle, azt 
hitted, tudod az egészet.

Emilia. Szégyenlem, kedves mám ács- 
ka... de csakugyan igy van.

A mama. Nos. jövőre ne legyen többé 
soha igy. Ha olvasmányt veszesz elő, olvasd 
figyelmesen elejétől végig, mert különben 

1 haszontalanul fecsérled az időt: ma­
gadnak semmi hasznod a föliiletes olva- 
-a-bol os ha valaki kérdi: mit olvastál, nem 
tudod elmondani, szégyenben maradsz, 
mint most ezzel a nagyon szép históriával.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

lícck Koza. Én is meleg üdvözléssel Piru­
lok hozzá szinielőad,istok erkölcsi és anyagi sike- 

Tersánszky Szidike. Ügyes; kiadom. —
1 remid testvérek. A pósta bélyeg olvashatat- 
*an pecsét, belől a levélben meg nincs kiírva a 
keltezés helye, ami hanyagság. írjatok újra. - 
Inátyinszkj Leona. Annak idején bővebben 
megüzentem, hogy daczára nehány jobb résziéi­
nek, a müvecske közölhet® tlen. A levéljegyeket 
köszönettel vettem. Én is reményiem, hogy a 

/v" LaP‘‘ révén találkozunk még. Takács 
Ilonka. Az cet megrajzoltatom. — Lnsztig 
Margit. Forgó 1 Icainak van egy külön kis égéi 
K*-.ie. aki neki mindenféle titkokat megsúg."jót 
>. roszal ó. Rólad azt, hogy nagyszüleid, szüleid 
testvéreid és rokonaid, de főképen Albert bácsi 
szeretnek s meg vannak veled elégedve. — A. Zs. 
Mikor a kedves meghívó ide érkezett, magam jó 
:!!"ssjr jartam- ,s i-y csak szives köszönetét 
mondhatok a nyájas megemlékezésért. Változat­

lan érzelmeiért fogadja köszönetemet. — iícd- 
lirli 1.1 la. A hernyócska oly sűrűn szövődött lie, 
liog.v a gnbó szinte szétfeszíti a katulvát. Majd 
az eredményről tudósítalak idején. — Esztegár 
Kert a. A boldog szünetelés után ismét jő a bol­
dogító munka. Boldogítónak mondom, mert 
amint ismerlek, rád nézve a tanulás nem teher, 
de öröm. A következetes minden esetre dicsé­
retes jelző. Kosz értelemben »konokság« annak a 
neve. Az ember nem »konokul gyakorolja a jót, 
hanem következetesen«. Megemlékezésed a 
hosszú idő után nagy örömemre szolgált. 
Kami Jolán. A szinielőadástok anyagi ered- 
menye erkölcsi s művészi sikert is mutat. A pénzt 
köszönettel vettem s az illető rovatban kis is 
mutatom. - Ilorina nein. Nagy köszöneté inét 
a minden izében kedves küldeményért. Nem 
sokára levél megy. Addig is ezer és egy üdvözle­
tei a kis világnak. — Szaluy Pista. Vegyest 
fiacskám : vígat a szomorúval.

Jótékonyság.
Haliul Ferencz árvái javára: Kann 

•Jolán Imint az általa rendezett szini előadás 
jövedelmet) 3 frt.

Lzen adakozás ki van mutatva a »Nem­
zete czimü napilapban.

Az Eg áldása legyen a kegyes ada­
kozókon! Forgó bácsi.

A „KIS LAP“ t. előfizetőihez.
A folyó évnegyed végéhez közeledvén, 

tisztelettel kérjük a „KIS LAP“ amaz elő­
fizetőit, kiknek előfizetésük e hóval lejár, szí 
i eskod jenek megrendelésüket mielőbb mer - 
újítani, hogy a lap pontos szétküldése fenn­
akadást ne szenvedjen.

V „KIS LAP“ előfizetési ára :
Negyedévre . . 1 frt 40 kr.
Félévre.................... 2 frt 80 kr
Egész évre . . . 5 frt 60 kr.

Az előfizetések (melyeknek elküldéséi 
legczélszeriibl) a postai utalványok haszna 
lata) a „KIS LAP“ kiadóhivatalához, Buda 
pest. Ferencziek tere sz. Atlieiiaeum-épii 
let, intézendők.

A „KIS LAP“ kiadóhivatala.

rZlZ! 1 A,............,,.e
> mtatja a kiado-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat


